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1 DÉCLARATION CE

Ce guide est conçu pour faciliter l'installation et garantir les performances 
durables de ce produit. Ce produit est conforme à toutes les normes 
en matière de santé, de sécurité et de protection de l'environnement, 
comme l'indique le marquage CE. Pour des performances optimales, 
ce produit nécessite un emplacement bien isolé ou une utilisation 
occasionnelle.

 
Nous déclarons par la présente que la conception et la fabrication 
des appareils électriques Element4 sont conformes aux exigences 
essentielles et aux réglementations applicables aux produits électriques.

Models: 

• Elite 60i e Supreme

• Elite 80i e Supreme

• Elite 90i e Supreme

• Elite 80H e Supreme

• Façade

• Angle

• Trois faces

• Elite 100e Supreme 

• Façade

• Angle

• Trois faces

• Elite 125e Supreme 

• Façade

• Angle

• Trois faces

• Elite 150e Supreme

• Façade

• Angle

• Trois faces

• Elite 180e Supreme 

• Façade

• Angle

• Trois faces

Tous les foyers électriques Element4 sont conformes aux exigences des 
directives européennes (CE). 
Ces directives ont été respectées grâce à la conformité à la norme 
suivante :

• EN 55014-1:2006 + A2:2011
• EN 55014-2:2015 
• EN 61000-3-2:2014 
• EN 61000-3-3:2013 
• EN 60335-1:2012 + A1:2014
• EN60335-2-30:2009+A11:2012 

Cette déclaration perd sa validité si des modifications sont apportées 
à l'appareil sans l'autorisation écrite d'Element4. Vous pouvez 
demander une copie des certificats d'essai de tous les modèles via 
notre adresse e-mail générale, qui se trouve au dos de ce manuel.

J. Kempers

PDG

2 GARANTIE

Si cet appareil présente des défauts dans les 24 mois suivant l'achat, 
en raison de vices de construction, de matériaux ou de fabrication, il 
sera réparé gratuitement dans les conditions suivantes : 
Il incombe à l’acheteur de prouver que l’appareil est couvert par la 
garantie, par exemple au moyen d’une preuve d’achat. 
Toute garantie sera annulée si...

• Des réparations ou modifications non autorisées ont été 
apportées au foyer électrique.

• En cas d'accident, de mauvaise utilisation ou de dommages causés 
par une installation incorrecte.

• Des dommages survenus pendant le transport vers ou depuis le 
réparateur.

• Des numéros de série modifiés ou manquants.

Les pièces remplacées dans le cadre de cette garantie deviendront 
notre propriété.

L'entreprise décline toute responsabilité en cas de dommages indirects 
ou autres dommages découlant de ce foyer électrique ou liés à son 
utilisation.

Cette garantie ne s'applique pas aux éléments chauffants, aux lampes 
ni aux fusibles. Les interventions de maintenance effectuées sans 
défaut et les erreurs d'installation ne sont pas couvertes par la garantie 
du fabricant.

Dans ce cas, le technicien de maintenance que nous employons vous 
facturera l'intervention.

Cette garantie s'ajoute aux droits légaux de l'acheteur en tant que 
consommateur et n'affecte pas ces droits.

Fiche de rechange

Attention : en cas de retrait de la fiche moulée et de raccordement 
à une prise avec fusible par une personne non qualifiée, la garantie 
sera annulée.
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3 SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions 
élémentaires doivent toujours être respectées afin de réduire les 
risques d'incendie, de choc électrique et de blessures corporelles, 
notamment:

1. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce foyer électrique.. 
2. Ce foyer est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brûlures, 

évitez tout contact de la peau nue avec les surfaces chaudes. La 
garniture autour de la sortie du poêle devient chaude pendant 
son fonctionnement.. 

DANGER : Des températures élevées peuvent être générées dans 
certaines conditions anormales. Ne couvrez pas ou n'obstruez pas 
partiellement ou totalement l'avant de ce radiateur.

3. Une extrême prudence est de mise lorsqu'un appareil de 
chauffage est utilisé par ou à proximité d'enfants ou de 
personnes à mobilité réduite et chaque fois que l'appareil est 
laissé en fonctionnement et sans surveillance.. 

4. Les jeunes enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

5. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants 
ou des personnes handicapées sans surveillance.. 

6. En cas de dysfonctionnement, débranchez l’alimentation au 
niveau du panneau de service et faites inspecter l’appareil par 
un électricien réputé avant de le réutiliser. 

7.  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée 
afin d'éviter tout danger.

8. Ne pas utiliser à l'extérieurs. 
9. Ne placez jamais le foyer dans un endroit où il pourrait tomber 

dans une baignoire ou un récipient d'eau.  
10. Pour déconnecter la cheminée, éteignez les commandes et 

coupez l'alimentation électrique du circuit du chauffage au 
niveau du panneau de coupure principal. 

11. Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne recouvrez 
pas le cordon avec des tapis, des passages ou autres. Placez le 
cordon loin des zones de passage et à un endroit où personne ne 
risque de trébucher dessus.. 

12. Ne placez pas le radiateur directement sous une prise de 
courant fixe. 

13. N'insérez pas et ne laissez pas pénétrer d'objets étrangers 
dans les ouvertures d'aération ou d'évacuation, car cela 
pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou 
endommager le radiateur. 

14. Pour éviter tout risque d'incendie, ne bloquez en aucun cas 
les entrées d'air ou les évacuations.

15. Tous les appareils de chauffage électriques comportent 
des pièces chaudes et susceptibles de produire des arcs 
électriques ou des étincelles à l'intérieur. Ne les utilisez 
pas dans des zones où de l'essence, de la peinture ou des 
liquides inflammables sont utilisés ou stockés. 

16. Utilisez ce foyer uniquement comme décrit dans ce 
manuel. Toute autre utilisation non recommandée par le 
fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique 
ou des blessures. 

17. Ne modifiez en aucun cas la fiche. Branchez toujours les 
appareils de chauffage directement sur une prise murale. 
N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise (prise/bloc 
multiprise). 

18. Ne brûlez pas de bois ou d'autres matériaux dans la 
cheminée électrique. 

19. Ne frappez pas la vitre de la cheminée. 
20. Faites toujours appel à un électricien certifié si de 

nouveaux circuits ou prises sont nécessaires. 
21.  Utilisez toujours des prises correctement mises à la terre, 

fusibles et polarisées. 
22. Débranchez toute alimentation électrique avant d'effectuer 

tout nettoyage, entretien ou déplacement de l'appareil. 
23. Lors du transport ou du stockage de l'appareil et du 

cordon, conservez-les dans un endroit sec, à l'abri de 
vibrations excessives, et rangez-les de manière à éviter 
tout dommage. 

REMARQUE : toute modification ou altération non expressément 
approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait 
invalider le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

Cet appareil est fourni avec un cordon d'alimentation de deux 
mètres, muni d'une fiche moulée à trois broches de 13 ampères, à 
brancher sur une prise standard de 230/240 V.



6

MANUEL  D ' I NSTALLAT I ON   |

4 INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA 
SÉCURITÉ  

Veuillez lire ces instructions avant l'installation ou l'utilisation et 
conserver ce livret à portée de main pour référence ultérieure. 

4�1 SÉCURITÉ DES ENFANTS 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, 
à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils 
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Les instructions doivent indiquer que le radiateur ne doit pas être placé 
immédiatement sous une prise de courant.

AVERTISSEMENT

• Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil de 
chauffage.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, sauf 
s'ils sont surveillés en permanence.

Les enfants de moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre 
l'appareil que s'il a été placé ou installé dans sa position normale de 
fonctionnement et s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers encourus. Les enfants de moins de 8 ans ne doivent 
pas brancher, régler, nettoyer l'appareil ni effectuer l'entretien par 
l'utilisateur.

ATTENTION

Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 
causer des brûlures. Une attention particulière doit être accordée 
lorsque des enfants et des personnes vulnérables sont présents.

ATTENTION

Afin d'éviter tout risque lié à une réinitialisation accidentelle du 
disjoncteur thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par 
un dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ni être 
connecté à un circuit régulièrement activé et désactivé par le service 
public.

ATTENTION

Le système d'éclairage LED ne doit être remplacé que par du 
personnel compétent en électricité (platines – Ces éléments ne 
peuvent pas être remplacés par l'utilisateur car ils permettent 
d'accéder à des pièces sous tension).

4�2 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

• Ne laissez jamais des enfants sans surveillance à proximité d'un 
radiateur non protégé.

• Ne bloquez jamais et ne couvrez jamais la sortie d'air du radiateur.
• N'installez et n'utilisez jamais ce produit dans un endroit où il 

pourrait entrer en contact avec de l'eau, par exemple dans une 
salle de bains ou une pièce humide.

• N'utilisez jamais d'aérosols ou de nettoyeurs à vapeur à proximité 
de ce produit.

• Ne faites jamais passer le câble électrique près de la sortie de 
l'appareil de chauffage.

• Ne faites jamais passer le câble électrique sous des tapis ou des 
revêtements de sol.

• N'installez jamais ce produit à proximité de rideaux ou de 
matériaux inflammables.

• N'utilisez jamais l'appareil de chauffage pour sécher des 
vêtements ou d'autres objets.

• Ne retirez jamais le cadre de la cheminée sans couper 
l'alimentation électrique.
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5 CONNEXION

5�1 ÉLECTRIQUE

Cet appareil doit être branché uniquement sur une alimentation 
électrique de 230/240 volts CA 50 Hz. Avant de brancher le poêle, 
vérifiez que la tension d'alimentation correspond à celle indiquée sur 
l'appareil.

Il est important que la prise soit située à l'extérieur du lieu 
d'installation afin qu'elle soit facilement accessible et que la fiche 
puisse être débranchée du poêle après l'installation.

Une fois le poêle fixé au mur et branché à la prise, l'habillage (la 
cheminée) peut être placé autour.

Cet appareil doit être utilisé uniquement sur une alimentation CA, 
avec un fusible de 13 A. Les fils du cordon d'alimentation sont colorés 
conformément à la norme britannique, à savoir :

• VERT/JAUNE – Mise à la terre
• BLEU – NEUTRE
• MARRON – PHASE

Les couleurs du cordon d'alimentation de cet appareil peuvent ne pas 
correspondre aux couleurs utilisées pour identifier les bornes d'une 
fiche. Veuillez donc respecter les consignes suivantes

• Le fil vert et jaune doit être connecté à la borne de la fiche 
marquée de la lettre E ou du symbole de mise à la terre.

• Le fil bleu doit être connecté à la borne de la fiche marquée de la 
lettre N.

• Le fil marron doit être connecté à la borne de la fiche marquée de 
la lettre L.

• Remplacez les fusibles uniquement par des fusibles de taille et de 
calibre appropriés.

Figure.5.1 | Positions des interrupteurs marche/arrêt

5�2 ENTRETIEN

L'entretien de cet appareil ne peut être effectué que par un 
professionnel qualifié. Il est recommandé d'entretenir votre foyer au 
moins une fois tous les 12 mois.  

AVERTISSEMENT : Avant toute réparation ou entretien, vérifiez que 
l'appareil est débranché. . 

AVERTISSEMENT : Ce foyer ne doit pas être utilisé comme source 
principale de chauffage

AVERTISSEMENT : Afin d'éviter tout danger lié à une réinitialisation 
accidentelle du disjoncteur thermique, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'une 
minuterie, ni être connecté à un circuit régulièrement activé et 
désactivé par le fournisseur d'électricité.

L'interrupteur marche/arrêt permettant d'activer la connexion à votre 
application se trouve à l'avant du foyer, dans la garniture supérieure, 
décalé vers la droite. Figure 5.1
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7 MÉTHODE D'INSTALLATION

Ce produit a été conçu pour être autonome. Si le produit doit être 
installé dans une cheminée ou un conduit ouvert, il est important que 
le conduit de cheminée soit obstrué afin d'éviter tout courant d'air 
ascendant ou descendant et toute chute de débris qui pourraient 
restreindre le débit d'air vers le produit.

7�1 DIMENSIONS DU PRODUIT

Les dimensions du produit sont indiquées dans l'annexe B.

Il est également important de veiller à ce que le produit dispose d'un 
espace libre minimum de 15 mm autour de lui, afin de garantir que 
le produit puisse faire circuler le flux d'air nécessaire vers l'unité de 
chauffage.

Le produit ne doit jamais être scellé dans une ouverture à l'aide de 
silicones ou d'adhésifs, car cela peut altérer le flux d'air et entraver 
toute intervention ultérieure sur le produit.

Veuillez vous reporter au tableau des spécifications techniques pour 
plus d'informations, en vous référant aux mesures.

6 CONDITIONS D'INSTALLATION

Si le produit doit être installé dans une cheminée ou un conduit ouvert, 
il est important que le conduit de cheminée soit obstrué afin d'éviter 
tout courant d'air ascendant ou descendant et toute chute de débris 
qui pourraient restreindre le débit d'air vers le produit.

Il est également important de s'assurer que le produit dispose d'un 
espace libre minimum de 15 mm autour de lui, afin de garantir que 
le produit puisse faire circuler le flux d'air nécessaire vers l'unité de 
chauffage.

Le produit ne doit jamais être scellé dans une ouverture à l'aide de 
silicones ou d'adhésifs, car cela peut altérer le flux d'air et entraver tout 
entretien ultérieur du produit.

Veuillez vous reporter au tableau des spécifications techniques pour 
plus d'informations, en vous référant aux mesures.

6�1 UNITÉ DE CHAUFFAGE DÉSACTIVÉE 

Il s'agit d'une fonction de sécurité visant à protéger le produit contre 
tout dommage supplémentaire.

Si le débit d'air est restreint, le chauffage s'éteindra automatiquement. 
Cela peut se produire en raison d'une installation incorrecte ou d'une 
obstruction. Pour réinitialiser la fonction de chauffage ; 

• Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique principale. 
• Laissez refroidir le produit.
• Après une période de refroidissement suffisante, retirez l'obstacle 

s'il y en a un et vérifiez l'installation.
• Au bout de 10 minutes, le thermocontact (disjoncteur) du 

chauffage se réinitialisera.

Veuillez noter que le ventilateur d'effet et le ventilateur du chauffage 
émettent tous deux un faible bruit, ce qui est normal. 

6�2 ENTRETIEN 

Seule une personne compétente doit entretenir cet appareil. Cet 
appareil doit être entretenu tous les 12 mois.

Avertissement : avant d'effectuer toute réparation ou entretien, 
assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché du secteur. 
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8 LE SYSTÈME ONE-BOX

Tous* les foyers Element4 Club et Elite sont livrés au client selon le 
système dit « One-Box ». Cela signifie que le client peut choisir parmi 
quatre configurations par type de foyer, en fonction des côtés du foyer 
qui sont vitrés ou non. Ces quatre modèles sont respectivement le 
modèle frontal, deux modèles d'angle et un modèle à trois côtés.

Ce chapitre explique les différentes étapes permettant au client de 
composer la configuration souhaitée. La cheminée est fournie en 
standard en modèle à trois côtés.

Remarque : vérifiez d'abord le contenu de la boîte avant de procéder 
à la conversion éventuelle de votre cheminée.

8�1 CONVERSION

8�1�1 ÉTAPE 1 : RETRAIT DE LA VITRE FRONTALE (ÉLÉMENT 2)

Retirez les 2 fixations (élément 7) qui maintiennent le support inférieur 
de la vitre avant (élément 6) au lit de combustible (élément 8).

8�1�2 ÉTAPE 2 : RETRAIT DE LA VITRE LATÉRALE (ÉLÉMENT 1)

Retirez les 2 supports de fixation supérieurs de la vitre latérale 
(élément 9) en retirant les 4 fixations (élément 10). 2 sur chaque 
support. 

Remarque : si vous souhaitez installer un modèle d'angle de l'Electric, 
les étapes ne doivent être effectuées que pour le côte qui n'est pas 
suppose rester en verre

Inclinez soigneusement la vitre latérale vers le haut et soulevez-la pour 
retirer de l'appareil.  

8�1�3 ÉTAPE 3 : RETRAIT DU KIT DE PLÂTRE (ÉLÉMENT 3)

Retirez les fixations du kit de plâtre (élément 11) à l'aide d'un tournevis 
cruciforme (non fourni).)

Remarque : veillez à conserver les fixations pour référence 
ultérieure.. 

Retirez le kit de plâtre (élément 3) des deux côtés de l'unité.

8�1�4 ÉTAPE 4 : INSTALLATION DES PANNEAUX LATÉRAUX DE 
REMPLISSAGE (ÉLÉMENTS 13 ET 14)

Retirez les fixations des panneaux latéraux de remplissage (élément 
12).

Placez les panneaux latéraux de remplissage sur les pièces latérales 
existantes.

À l'aide des fixations des panneaux latéraux de remplissage (élément 
12) et des fixations du kit de plâtre (élément 11) retirées à l'étape 
précédente, fixez les panneaux latéraux de remplissage gauche et droit 
(éléments 13 et 14) à l'unité.. 

Wall Brackets

Plaster board edges

Figure.8.1 | Emplacements des pattes murales et cornières des buttée 
*) Ne s'applique pas aux modèles ELite 60I, 80I et 90I.

Patte murale

Cornière de buttée
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19 1102 3

85 6 7714 13

Figure.8.2 | Liste des pièces « one-box »

11 12

Figure.8.3 | Indications des pièces en vue latérale

ITEM DESCRIPTION Quantity 

1 Vitre latéral 2 

2 Vitre frontale 1 

3 Kit de plâtre (3 pièces côté gauche, 3 
pièces côté droit)

6 

4 Boîtier principal 1 

5 Support inférieur du vitre frontale 1 

6 Fixations du support inférieur du vitre 
frontale

1 

7 Fixations du bas de la vitre frontale 2 

8 Lit de braises 1 

9 Fixations du support supérieur du vitre 
latéral (interne)

2 

10 Fixations de la vitre latérales par le dessus 4 

11 Set de fixations en plâtre 16

12 Fixations des pannaux latéraux 16

13 Droite tôle laterale 1

14 Gauche tôle laterale 1 

8�2 LISTE DES PIÈCES

Assurez-vous que les pièces suivantes sont incluses dans la boîte.
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9 OUVERTURE DE LA CHEMINÉE

9�1 ELITE SUPREME 100 E, 125 E, 150 E AND 180 E - RETIRER LE 
VERRE

• Retirez, si nécessaire, les vis de la bande de fixation. Voir figure 
9.1. 

• Après avoir retiré les vis, retirez la bande de fixation du verre. Voir 
figure 9.2.

• Après avoir retiré la bande de fixation en verre, placez la ventouse 
sur le verre avant de retirer la deuxième bande de fixation en 
verre. Voir figure 9.3.

• Retirez délicatement le verre avant. Voir figure 9.4. Pour les 
modèles plus grands tels que les 150e et 180e, une ventouse 
est fournie. Il est recommandé de retirer le verre avant à deux 
personnes. 

Rappel : ne retirez pas la vitre frontale sans protection lorsque le 
feu est allumé ! Le cadre ainsi que d'autres parties du foyer peuvent 
devenir chauds !

Figure.9.1 | Retirer la bande de retenue en verre

Figure.9.2 | Retirer la deuxième bande de retenue en 
verre

Figure.9.3 | Retirez délicatement le verre. 
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9�2 ELITE SUPREME 60I E, 80I E ET 90I E

Retirez la partie avant des cheminées encastrées en déplaçant la partie 
grise vers le haut jusqu'à ce qu'elle se détache.

Figure.9.4 | Foyer encastré Elite - Retirer la façade 

9�3 PLACEMENT DES BÛCHES

Toutes les cheminées Elite Supreme sont fournies avec un ensemble 
de bûches européennes fixes. Le style et la taille de l'ensemble varient 
selon les modèles. 
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10 E-SMART+  APP

L'appareil peut être commandé à l'aide de l'application E-smart+.

L'application peut être utilisée sur les systèmes d'exploitation iOS ou 
Android.

Pour obtenir l'application, rendez-vous sur l'App Store iOS ou Google 
Play et suivez les instructions à l'écran.

Pour savoir comment connecter le foyer dans l'application, consultez le 
manuel d'utilisation de l'application E-smart+ fourni avec le foyer.. 

Figure 10.1 | Écran de l'application E-smart+ Figure 10.2 | Capture d'écran de l'App Store

Veuillez noter que vous devez télécharger l'application E-smart+. Les 
autres applications E-smart telles que E-smart Cloud ou E-smart ne 
sont pas compatibles avec votre cheminée.



1 4

I N S TALLAT I ON  MANUAL   |

11 UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Ci-dessous, vous voyez la télécommande et comment l'utiliser. 

Allumer et éteindre le feu.

Réduire la luminosité au-dessus du lit

Allumer et éteindre l'éclairage au-dessus 
du lit

Augmenter la luminosité au-dessus du lit

Augmentation de 1°

Augmenter le minuteur de 15 minutes

Augmenter la luminosité du lit de 
combustible

Cycle d'effets - HAUT/BAS

Température élevée du thermostat

Température moyenne du thermostat

Réduction de 1°

Allumer et éteindre le chauffage.
Réduisez le minuteur de 15 minutes.

Réduire la luminosité du lit de 
combustible

Allumer et éteindre l'éclairage du lit 
de combustion

Augmenter et diminuer la vitesse de 
la flamme

Température basse du thermostat

11�1 APPAIRAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE

Pour appairer la télécommande à une cheminée, veuillez suivre les 
étapes suivantes :

• Assurez-vous que la cheminée est éteinte à l'aide de l'interrupteur 
à bascule.

• Allumez la cheminée à l'aide de l'interrupteur à bascule et 
attendez un bip.

• Appuyez sur le bouton TURN HEATER ON (ALLUMER LE 
CHAUFFAGE) et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'un bip 
retentisse.

La télécommande est désormais appairée à la cheminée et n'interférera 
pas avec les autres cheminées Element4 situées à proximité.

11�2 RÉINITIALISATION D'USINE DU FOYER

Une réinitialisation d'usine supprimera toutes les données du compte 
et du Wi-Fi du foyer. Pour ce faire, veuillez suivre les étapes suivantes :

• Assurez-vous que le foyer est allumé.
• Appuyez sur le bouton TURN OVERBED LIGHTING ON (ALLUMER 

L'ÉCLAIRAGE DU LIT) et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'un bip 
retentisse.

• Appuyez sur le bouton TURN FUELBED LIGHTING ON (ALLUMER 
L'ÉCLAIRAGE DU LIT DE COMBUSTIBLE) et maintenez-le enfoncé 
jusqu'à ce qu'un bip retentisse.
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A DÉPANNEUR

Ce guide de dépannage décrit les problèmes pouvant survenir avec 
votre cheminée électrique. Suivez l'organigramme pour identifier le 
problème, déterminer sa cause et trouver une solution.      

Problème Cause possible Solution

(1) Les flammes ne fonctionnent 
pas correctement

Les réflecteurs sont endommagés. Remplacez l'axe du réflecteur.

L'axe du réflecteur est endommagé. Remplacez l'axe du réflecteur.

Le moteur est défectueux. Remplacez le moteur.

(2) Le chauffage souffle de l'air 
froid

Éventuelles lacunes d'installation / Cheminée 
insuffisamment obstruée.

La cheminée n'est doit-être pas complètement 
obstruée. L'ouverture correcte n'a pas été 
respectée (100 mm).

Ventilateur obstrué. Le ventilateur du chauffage doit être nettoyé.

Élément défectueux. Remplacez l'élément.

Ventilateur lent. Vérifiez l'emplacement du ventilateur. Si le 
problème persiste, il peut être nécessaire de 
remplacer le ventilateur.

(3) Le chauffage est bruyant Ventilateur déséquilibré. Ajustez le ventilateur pour qu'il ne touche plus 
le boîtier. Si le problème persiste, il peut être 
nécessaire de remplacer le ventilateur.

Ventilateur accroché au boîtier. Ajustez le ventilateur pour qu'il ne touche plus 
le boîtier.

Ventilateur obstrué. Le ventilateur doit être nettoyé. Si le problème 
persiste, il peut être nécessaire de remplacer 
le ventilateur.

Le ventilateur s'est détaché. Serrez le support du ventilateur ou les vis qui 
le maintiennent en place.

(4) Effet de flamme bruyant L'axe est déséquilibré. Ajustez l'axe pour qu'il ne touche plus le 
boîtier. Si le problème persiste, il peut être 
nécessaire de remplacer l'axe.

Les réflecteurs  accrochent au boîtier. Ajustez l'axe pour que les réflecteurs ne se 
coincent plus dans le boîtier.

Le moteur est endommagé. Remplacez le moteur.

Le moteur s'est détaché. Serrez le support du moteur ou les vis qui le 
maintiennent sur le support du ventilateur.

(5) Le feu ne s'allume pas. L'interrupteur à bascule n'a pas été mis en position 
« ON ».

Vérifiez que les interrupteurs sont bien en 
position « ON ».

La télécommande/l'application n'est pas appairée. La télécommande doit être appairée. 
Reportez-vous aux instructions d'appairage 
séparées pour obtenir des conseils.

Le fusible a sauté. Remplacez le fusible.

L'appareil n'est pas branché correctement. Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
correctement branché.
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Problème Cause possible Solution

(6) Pas de lumière Connexion desserrée ou fil déconnecté. Vérifiez toutes les connexions des LED.

Court-circuit de la LED. Vérifiez l'emplacement du court-circuit.  
Remplacez la bande LED si nécessaire.

LED grillée. La bande LED doit être remplacée.

Contact défectueux sur la platine. La platine doit être remplacée

(7) Le chauffage s'allume de 
manière aléatoire

La minuterie a été réglée accidentellement. Vérifiez à nouveau les réglages de la 
minuterie.

Thermostat défectueux. Remplacez le circuit imprimé.

(8) La LED clignote LED tombée. La LED doit être recollée à sa place.

Positionnement des bûches Modifiez la position des bûches pour 
empêcher toute vue directe de la bande LED

(9) Le chauffage s'éteint Accumulation d'air chaud déclenchant le dispositif 
de coupure du chauffage.

Assurez-vous que l'appareil dispose de 
l'ouverture nécessaire pour permettre 
la circulation de l'air et éviter toute 
accumulation. 100 mm recommandés
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B DIMENSIONS DU MODÈLE 
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Figure.B.A | Dimensions Elite 60I-E  Supreme
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Figure.B.B | Dimensions Elite 80I-E Supreme
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Figure.B.C | Dimensions Elite 90I-E Supreme
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Figure.B.D | Dimensions Elite 80H-E Supreme 
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Figure.B.E | Dimensions Elite 100-E Supreme



22

MANUEL  D ' I NSTALLAT I ON  |

 38 

 1253 ext. 
Fram

e

 15 

 947 

 92  79 
 89 

 315 

 416 ext. 
Frame

 210 ext. 
Fram

e

 300 

 15 
 15 

 15 ELITE 125 E

Figure.B.F | Dimensions Elite 125-E Supreme
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Figure.B.G | Dimensions Elite 150-E Supreme
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Figure.B.H | Dimensions Elite 180-E Supreme 
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